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Všeobecné obchodní podmínky společnosti Mediaprint & Kapa Pressegrosso, spol. s r.o., se sídlem Sezemická 2757/2, 193 00 
Praha 9, IČ 45791678 se mění takto: 
 
V článku II. Definice pojmů pro účely Všeobecných obchodních podmínek a Smlouvy o dodávkách, rozšiřování a prodeji tisku 
se nově vkládají pojmy Obratový obousměrný bonus a Příplatek. V pojmu Harmonogram procesu distribuce pod písm. a) a b) 
se slova: „… čas návozu …“ nahrazují slovy: „… den návozu …“.  
 
V článku III. Povinnosti distributora se v odstavci 1) písm. d) se ruší slova: „… s ohledem na dohodnutou výši remitendy, 
nedohodnou-li se distributor s dodavatelem na jiném způsobu regulace dodávek;“. V odst. 1) písm. g) se za čárkou ruší věta: 
„… která o doposílku požádají; …“ a nahrazuje se větou: „…. u kterých vyhodnotí takový postup jako rentabilní s ohledem na 
poptávku spotřebitelů a náklady s tím spojené; …“.  V odst. 1) písm. o) se stávající věta doplňuje o slova: „… nebo dodatečně 
objednána dodavatelem po odsouhlasení oběma smluvními stranami. …“. 
 
V článku III. Povinnosti dodavatele se v odstavci 1) ruší ustanovení označené písm. e). Ujednání dosud označené písm. f) se 
nově označuje písm. e) a shodně s tím se posouvají ostatní označení všech následných ustanovení odst. 1). 
 
V článku V. Způsob stanovení objemu dodávek se stávající znění odstavce 2) ruší a nahrazuje se tímto textem: 
2) Množství zboží, které je dodavatelem dodáváno distributorovi k distribuci do volného prodeje na území České republiky, 

se stanoví: 
a) pro nové tituly neperiodických publikací a pro první tři čísla nově distribuovaných titulů periodického tisku dohodou 

uzavřenou mezi distributorem a dodavatelem; 
b) pro ostatní tituly neperiodických publikací a periodického tisku podle jejich výkonu a potenciálu prodeje evidovaného 

distributorem.  
Pro distribuci takto stanoveného množství zboží platí dohodnutá Cenová specifikace. Jestliže objem zboží dodaného 
dodavatelem k distribuci překročí stanovené množství, distributor zajistí distribuci stanoveného množství zboží a ostatní 
zboží uskladní po dobu jeho prodejního období. Uskladněné zboží distributor využije k doposílkám. 

Odst. 3) a 4) se ruší. Odst. 5) je nově označen jako odst. 3), ve kterém se za slova: „… množstvím zboží stanoveným dle odst. 2) 
…“ nově vkládají slova: „... písm. b) …“. 
 
V článku VI. Harmonogram dodávek a harmonogram procesu distribuce se v odst. 5) písm. a) mění časový údaj: „… do 12:00 
hod; …“ na časový údaj: „… do 10:00 hod; …“ a v odst. 6) písm. a) vypouští slova: „… nebo neděle do 09:00 hodin …“.  

 
V článku VII. Platební podmínky se v odst. 6) za slovo: „…poplatek…“  vkládají slova: „… a/nebo příplatek…“.  
 
1) V článku VIII. Seznam standardních a nadstandardních služeb se v odst. 1) písm. b) se za slovem: „… tvorba …“ uvedeným 

v závorce ruší zkratka DP a nahrazuje se slovy: „… distribučního plánu …“ a za slovy: „… rozvoz zboží…“ se ruší stávající 
slova uvedená v závorce a nahrazují se slovy: „… na prodejní místa …“. V odst. 3) písm. b) se slova: „… dle požadavku 
dodavatele, …“ nahrazují slovy: „… dle článku XII. …;“, V odstavci 3) písm c) se slova: „… po lhůtě uvedené v článku XII. 
odst. 1.; …“ nahrazují slovy: „…  po termínu, kdy mělo být převzato dodavatelem;“. V odst. 4) se po slově: „… specifikace 
…“ vkládá věta: „… a pokud v ní nejsou uvedeny, dle aktuální cenové nabídky distributora. …“ 

 
 
V článku XII. Remitenda se ruší odst 1) a nahrazuje se tímto textem: 
1) Pokud je mezi smluvními stranami ujednáno vrácení fyzické remitendy, dodavatel zašle distributorovi požadavek na sběr 

remitendy den před dnem ukončením prodejního období nebo den před dnem, kdy má být remitenda stažena z prodejní 
sítě nezávisle na délce prodejního období. Pokud dodavatel nepožaduje sběr celé remitendy, musí v takto stanovené lhůtě 
nahlásit počet kusů, které požaduje vrátit, a distributor zajistí dle tohoto požadavku shromáždění požadovaného množství 
remitendy. V případě, kdy dodavatel nedoručí distributorovi svůj požadavek řádně a včas, distributor připraví k vrácení 
celou remitendu. Dodavatel převezme skladovou remitendu v místě plnění do 5 pracovních dnů ode dne, kdy od 
distributora obdrží hlášení o prodeji, jestliže není sjednána smlouva o přepravě, na jejímž základě distributor doručí zboží 
na místo určené dodavatelem. Náklady spojené s přípravou, s předáním a převzetím remitendy nese dodavatel.  
 

V článku XIV. Závěrečné ustanovení se ruší odst. 5)   a nahrazuje se tímto textem:
5) Tyto Všeobecné obchodní podmínky nabývají platnosti a účinnosti dne 01.01.2024. Distributor má právo tyto Všeobecné 

obchodní podmínky změnit s tím, že je povinen tuto změnu oznámit dodavateli minimálně 1 měsíc před začátkem 
platnosti nových Všeobecných obchodních podmínek. Dodavatel má právo změny odmítnout a vypovědět Smlouvu 
výpovědí, kterou doručí distributorovi nejpozději v poslední den platnosti dosavadního znění Všeobecných smluvních 
podmínek. Vztah mezi dodavatelem a distributorem ve výpovědní době se bude řídit dosavadním zněním Všeobecných 
obchodních podmínek, vyjma změny ustanovení o dnech návozu a zaváděcích dnech. 

 


